LEIBOLD & AMANN
\/

PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S.p.A Delivery note

Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA Number/date

Unloading point: 14249 81063751/ 18.05.2026

PO number/date

550004767901 / 14.05.2026

Order number/date

30002608 / 07.02.2025

Your Customer no. QOur vendor number
505 91026913
Contact

Bianca Meissner

07426 9623994
Bianca.Meissner@leiboldundamann.com

Shipment details RUEFNETHAGEL srL

Terms of delivery Via dei Ciclamiri, s1ic- 7964 Modugno (8A)

FCA

Weights (gross/total} - Volumes - Selections

Gross weight 77,9 KG Netweight 68,5 KG . .
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verifica su qualid\efdiantisa”
Item Material Quantity Weight

Description

000010  5050002-000 %\ L([( (OE bt‘k(,o 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024
900001  Batch 1000157037 22.826 PC 68,5 KG
Packaging: 6 x KLT 4315 lilablau ( & 3600 ST )
Packaging: 1 x KLT 4315 lilablau ( 4 1226 ST )

900002 8000052 7 (davon leer: 0) PC 9,0 KG
KLT 4315
900003 7000040 7 (davonlieer:0) PC 04 KG

\V/Cl-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport
company bears the entire costs incurred.

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG Persénlich haftende Gesellschafterin: Bankkonten:

Talstr. 19, 78669 Wellendmgen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40P 104717

Telefon: +49 7. 23-0 Sitz: Wellendingen-Wilflin Fg 6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADESTRWL
Telefax; +49 7426 9623-40 Reg.-Gericht; Stuttgart HRB 470311 Deulsche Bank AG thlnélben (BLZ 694 700 39 502880

Internet; www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN: DES5 6947 0039 0 00 - BIC:

E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendingen Wllflln](_g{An Baden- Wurttembe ische Bank Stutt art (BLZ 600 501 012}8649157
USt-IdNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871 IBAN: DE27 6005 (101 0008 6491 57 - BIC: SOLADESTEQO
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Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG
Talstr. 19, 78669 Wellendmgen
Telefon: +49 7426 9623-

Telefax: +49 7426 9623-40

Internet; www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com
USt-IdNr. DE142810000

Perstnlich haftende Gesellschafterin:

Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendin en-WlIﬂmFgB

Reg -Gericht; Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommandllgesellschaft
Sitz Wellendingen-Wilfl lngA
Reg.-Gericht: Stuitgart HRA 470871

Bankkonten:
Krelss%arkasse Rottwell (BLZ 642 500 40) 104717

6425 0000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Vllllrb%en (BLZ 694 700 39 502880
IBAN: DESS 6947 0038 0050 2880 00 - BIC: DEU
Baden-Wiirttembergische Bank Stutt art BLZ 600 501 01 8649157
IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600
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Expecﬁteur (nom, adresse, pays)
Serlder (name, address, country)
Expeditor (denumire, adresa, tara)
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LEBoLY & AHAM|

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

Ce fransport est soumis, nonobstant tout This carn%ga 15 subject, notwithstanding any

2. Destinataire {nom, adressa, pays)
Consignee (name, address, country)

Destinatar {denumire, adresa, tara) ﬁ ﬁ A/ '4 Prh \S,P/Q
Vi DE C:czamp; 4

dlause contrairs ala Convention refalive  dause to the contrary, to the Conwention
au contract de fransport [nlemational de  onthe Contract for tha Intemational Camiage
marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR)

' 8. Trarehor sur (nom, admess, syites reforonces.

Carmur frame, acdnas, custry) bt fofersiKes
Opurglur ch arspirt (dururmiva, adrusa, a1a. st orofurbita

VAT : RO42467053

“ 3 XB P 8 Axinte Uricariut Str. -
. Bucharest, ROMANIA
e DRAGUU A, N __ Mobile: 40.752.091.910

T

3. Lleu prevu pour la livration de la marchandise

17. Transporteur sticeessifs / Successive carriers / Operatori de transport succesivi

XDP Express Trading SRL '

Place of delivery of the goods e Nom / Name / Nume
Locul delivrare a marﬂig Pays! Cm.mny Adresse / Address / Adrasa
Heure d'ouverture du depot / Warehouse opering hours Pays / Cauntry / Para
Regu et acceptation / Recelpt and Al:uemance ! Receptie si acceptare
Signature
4. Lieu et date de la prise en charge de la marchandise b 18, Reserves et observations du transporteur
Place and data of taking over lhe goods Lieu ! Place Carrier's reservations and observalions !
Pays / Country

Locul s data Incarcaril marfil
Data S’ N

Heure d'arrives / Time of amival Heure de départ / Time of deparure

Rezervela si observatille operatorulul de transport

5. Documents annexes
Docurnents  altached
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Documente anexats . '
Lo
6. Mangues et numéro 7.Nombres des calls .+ 8 Mode demballage -~ * " * g,Nafurede lamarchandisa |10, No statistique [11, Poids brut (kg){12. Cubage ()
Marks and Nos Number of packages , Method of padqng . T T Newreofthegoods ™ - Statistical number [Gross weight (kg) Volume (m%)
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Clasa Nurarul Litera .- T e s e e T
13. Instructions de I'expediteur e T eee o -~ |0 49, Conventions particuligres
Sender’s instructions Spédal agreements
Instrugtunite expeditorului - Acordur spéciale
20. A payer par Expediteur Monnate Destinataire
i To ba paid by Sender Currency Consignéa
‘ Plata Drin Exneditnr Moneda Destinatar
4 Eg’:gﬂde lr%]nspurt
aryes
- Prallﬁgl?anéggnului
N Reéduciions
{ Deéductions
.| Reducer .
ScldBalance/Sd]
suppléments
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14, Prescriptions daffranchissementinstructions as g ﬁ? \ sc-30026 Modugho (BA)
to payment for canage/nstructiunl de plata
FrancoiCarriage paid/iPlata la expediere ) TOTAL
Non franca/Caniage forward/Plata la destinatie le h . 1. M AR 7
21. Etabllea ’ 15. Rembou iCafh on déf’very da plata
Emablﬂishad n . .
Stakillt in
23, (&a’u%cg ;c%@{fe%vﬁs dd:wed

L&iboid & Amann

Signature eptard
Signatulrae? b)‘ .
Semnal _S|_ s
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Signature et timbre du destinataire \
Signature and stamp of the consignes
Semnatura sl stamplla dastinatarlui -
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LEIBOLD & AMANN
V

"\.,_-n‘;
Leibold, & Amann GmbH u. Co. KG - Talstr. 19 - 78669 Wellendingen PRAZISIONSTECHNIK
Forwarder/Distributor Suppller code 91 0 2691 3 Frelght order numbaer

Leibold & Amann GmbH & Co. KG
Daimlerstrasse 8
78669 Wellendingen-Wilflingen

Loading polnt 1000 / Dispostelle L&A
Trackirg no. 1 0 5243
Recipient

Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNC BA

Deliverylunioading polint

Sender no. at shipping carrier

Bill of Lading

Date Relation-no.
18.05.2026
Shipping carrier Carrier-no. 292 1

b?m express logistik GmbH
Stuttgarter Stralle 59

74321 Bietigheim-Bissingen

rhone 07142 37527-99

Bordero-ifrelght list no.

Fax

Sender comment for the shipping carrier:
collection times 7:00 am - 4:00 pm

14249
Date of arrival: Pickup time}
Sign and number. Quantity Packaging SF Contents Average Gross welght
Delivery note loading kg kg
81063750, 81063751 12 [KLT 4315 uBH 0 [metal parts
40/30/15 CM
Total: 12 Volume cdmiloading metres Total: 137

angerous goods - classification Dangerous goods - label
Terms of delivery Value of goods for SVS/IRVS Cargo Insurance to be provided by Carriage forward

forwarding agent €

Attachments

Note: Load securing corresponds to the applicable
regulations '

Customer order no. 55000476790 Account

Means of transp. no.
Truck code

Shipping modkﬁ H“ig’:f' ;’L-{HP ol

T WA

Acknowledgement of receint of the con-sl nee:. . . 5 deeps
B e C i St DL biedutno (BA)
Shipment above arrived conpletely and I goed condition

=

Company stamp/signatu:

Driver's confirmation of recelpt: The shipment contﬂRi C 13 geidl riservs Fenlardar box
', Euro ?llfﬁ( E letslEPh by g5 20
Shipment above accepted completely and In good condition fWé Era S qud’ "‘fﬁ"é eqﬁ"h nma
Euro-mesh- Euro-mesh-
DatefTime Signature

Goods recipient

Telefon: +49 7426 9623-0

NMUEIALIR TR oo

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG Individually liable associate:

78669 Wellendingen-Wilflingen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311
Rechtsform: Kommanditgeselischaft
Sitz Wellendingen-Wilflingen
Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

Telefax: +49 7426 9623-40

Internet: www.LeiboldundAmann.com
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com
USt-IdNr. DE142810000

ng no.

(MR T

Banking account:

Kreissparkasse Rottwel! (BLZ 642 500 40) 104717

IBAN: DE45 6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

IBAN: DES5 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF694
Baden-Wirttembergische Bank Stuttgart (BLZ 600 501 01) 8649157
IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADESTE00




